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ר1 וַיְדַבֵּ֥
ve–konuştu
H1696

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר   לֵּאמֹֽ
diyerek
H0559

RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi:

ר2 דַּבֵּ֞
konuş
H1696

אֶל־
–e
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

עֲדַ֧ת
topluluğuna
H5712

בְּנֵי־
oğullarının–

יִשְׂרָאֵ֛ל
İsrail'in
H3478

וְאָמַרְתָּ֥
ve–söyle
H0559

אֲלֵהֶ֖ם
onlara
H0413

ים קְדֹשִׁ֣
kutsal
H6918

תִּהְי֑וּ
olacaksınız
H1961

י כִּ֣
çünkü

קָד֔וֹשׁ
kutsal
H6918

אֲנִ֖י
ben
H0589

יְהוָה֥
Yahve
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Tanrınız
H0430

&#8249;&#8249;&#304;srail toplulu&#287;una de ki, &#8249;Kutsal olun, &#231;&#252;nk&#252; ben 
Tanr&#305;n&#305;z RAB kutsal&#305;m.

אִ֣יש3ׁ
herkes
H0376

אִמּ֤וֹ
annesine
H0517

֙ וְאָבִיו
ve–babasına
H0001

אוּ תִּירָ֔
saygı–duyacaksınız
H3372

וְאֶת־
ve–
H0853

י שַׁבְּתֹתַ֖
Şabatlarımı
H7676

רוּ תִּשְׁמֹ֑
tutacaksınız
H8104

אֲנִ֖י
ben
H0589

יְהוָה֥
Yahve
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Tanrınız
H0430

&#8249;&#8249; &#8249;Herkes annesine babas&#305;na sayg&#305; g&#246;stersin. &#350;abat 
g&#252;nlerimi tutun. Tanr&#305;n&#305;z RAB benim.

אַל־4
değil–
H0408

֙ תִּפְנוּ
döneceksiniz
H6437

אֶל־
–e
H0413

ים הָאֱ֣לִילִ֔
putlara
H0457

֙ וֵֽאלֹהֵי
ve–tanrılar
H0430

ה מַסֵּכָ֔
dökme

א ֹ֥ ל
değil
H3808

תַעֲשׂ֖וּ
yapacaksınız

לָכֶם֑
kendinize

אֲנִ֖י
ben
H0589

יְהוָה֥
Yahve
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Tanrınız
H0430

&#8249;&#8249; &#8249;Putlara tapmay&#305;n. Kendinize d&#246;kme ilahlar yapmay&#305;n. 
Tanr&#305;n&#305;z RAB benim.

י5 וְכִ֧
ve–eğer

תִזְבְּח֛וּ
kurban–ederseniz
H2076

זֶבַ֥ח
kurban
H2077

ים שְׁלָמִ֖
esenlik
H8002

לַיהוָה֑
Yahve'ye
H3068

רְצֹנְכֶ֖ם לִֽ
kabulünüz–için
H7522

הוּ׃ תִּזְבָּחֻֽ
kurban–edeceksiniz–onu
H2076

&#8249;&#8249; &#8249;RAB i&#231;in esenlik kurban&#305; kesece&#287;iniz zaman kabul edilecek 
bi&#231;imde kesin.

בְּי֧וֹם6
gününde
H3117

זִבְחֲכֶם֛
kurbanınızın
H2077

יֵאָכֵ֖ל
yenilecek
H0398

מָּחֳרָ֑ת וּמִֽ
ve–ertesi–gün
H4283

וְהַנּוֹתָר֙
ve–kalan
H3498

עַד־
–e–kadar
H5704

י֣וֹם
gün
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֔
üçüncü
H7992

בָּאֵ֖שׁ
ateşte
H0784

ף׃ יִשָּׂרֵֽ
yakılacak
H8313
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Kurban eti, kesti&#287;iniz g&#252;n ya da ertesi g&#252;n yenecek. &#220;&#231;&#252;nc&#252; g&#252;ne 
kalan et yak&#305;lacak.

ם7 וְאִ֛
ve–eğer

ל הֵאָכֹ֥
yenmek–üzere
H0398

יֵאָכֵ֖ל
yenirse
H0398

בַּיּ֣וֹם
günde
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
üçüncü
H7992

פִּגּ֥וּל
iğrenç
H6292

ה֖וּא
o
H1931

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ה׃ יֵרָצֶֽ
kabul–edilecek
H7521

&#220;&#231;&#252;nc&#252; g&#252;n yenirse i&#287;ren&#231; say&#305;l&#305;r. Kabul 
olmayacakt&#305;r.

8֙ כְלָיו וְאֹֽ
ve–yiyenleri
H0398

עֲוֹנ֣וֹ
suçunu
H5771

א יִשָּׂ֔
taşıyacak
H5375

י־ כִּֽ
çünkü–

אֶת־
–
H0853

דֶשׁ קֹ֥
kutsallığını
H6944

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

ל חִלֵּ֑
bozdu

וְנִכְרְתָ֛ה
ve–kesilecek
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
can
H5315

וא הַהִ֖
o
H1931

יהָ׃ מֵעַמֶּֽ
halkından

Onu yiyen su&#231;unun cezas&#305;n&#305; &#231;ekecektir. &#199;&#252;nk&#252; RABbin 
g&#246;z&#252;nde kutsal olan&#305; baya&#287;&#305;la&#351;t&#305;rm&#305;&#351;t&#305;r. 
Halk&#305;n aras&#305;ndan at&#305;lacakt&#305;r.

וּֽבְקֻצְרְכֶם9֙
ve–biçerken

אֶת־
–
H0853

קְצִ֣יר
hasadını

ם אַרְצְכֶ֔
ülkenizin
H0776

א ֹ֧ ל
değil
H3808

ה תְכַלֶּ֛
bitireceksin
H3615

פְּאַ֥ת
köşesini
H6285

שָׂדְךָ֖
tarlanın

ר לִקְצֹ֑
biçmeyi

וְלֶ֥קֶט
ve–düşeni
H3951

ירְךָ֖ קְצִֽ
hasadının

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ט׃ תְלַקֵּֽ
toplayacaksın
H3950

&#8249;&#8249; &#8249;&#220;lkenizdeki ekinleri bi&#231;erken tarlan&#305;z&#305; 
s&#305;n&#305;rlar&#305;na kadar bi&#231;meyeceksiniz. Artakalan ba&#351;aklar&#305; 
toplamayacaks&#305;n&#305;z.

וְכַרְמְך10ָ֙
ve–bağını
H3754

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ל תְעוֹלֵ֔
ikinci–defa–toplayacaksın

רֶט וּפֶ֥
ve–düşen–üzümleri
H6528

כַּרְמְךָ֖
bağının
H3754

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ט תְלַקֵּ֑
toplayacaksın
H3950

עָנִי֤ לֶֽ
yoksula
H6041

וְלַגֵּר֙
ve–yabancıya
H1616

תַּעֲזֹ֣ב
bırakacaksın

ם אֹתָ֔
onları
H0853

אֲנִ֖י
ben
H0589

יְהוָה֥
Yahve
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Tanrınız
H0430

Ba&#287;bozumunda ba&#287;&#305;n&#305;z&#305; t&#252;m&#252;yle dev&#351;irmeyecek, yere 
d&#252;&#351;en &#252;z&#252;mleri toplamayacaks&#305;n&#305;z. Onlar&#305; yoksullara ve 
yabanc&#305;lara b&#305;rakacaks&#305;n&#305;z. Tanr&#305;n&#305;z RAB benim.

א11 ֹ֖ ל
değil
H3808

תִּגְנֹ֑בוּ
çalacaksınız
H1589

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

תְכַחֲשׁ֥וּ
aldatacaksınız
H3584

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

תְשַׁקְּר֖וּ
yalan–söyleyeceksiniz
H8266

ישׁ אִ֥
adam
H0376

בַּעֲמִיתֽוֹ׃
komşusuna
H5997

&#8249;&#8249; &#8249;&#199;almayacaks&#305;n&#305;z. Hile yapmayacaks&#305;n&#305;z. Birbirinize 
yalan s&#246;ylemeyeceksiniz.

א־12 ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

תִשָּׁבְע֥וּ
yemin–edeceksiniz
H7650

י בִשְׁמִ֖
adımla
H8034

קֶר לַשָּׁ֑
yalana
H8267

וְחִלַּלְתָּ֛
ve–kutsallığını–bozacaksın

אֶת־
–
H0853

ם שֵׁ֥
adının
H8034

יךָ אֱלֹהֶ֖
Tanrının
H0430

אֲנִ֥י
ben
H0589

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

Benim ad&#305;mla yalan yere ant i&#231;meyeceksiniz. Tanr&#305;n&#305;z&#305;n ad&#305;n&#305; 
a&#351;a&#287;&#305;lam&#305;&#351; olursunuz. RAB benim.
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א־13 ֹֽ ל
değil–
H3808

ק תַעֲשֹׁ֥
sömüreceksin
H6231

אֶת־
–
H0853

עֲךָ֖ רֵֽ
komşunu
H7453

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

תִגְזֹ֑ל
soyacaksın
H1497

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ין תָלִ֞
alıkoyacaksın

ת פְּעֻלַּ֥
ücretini
H6468

יר שָׂכִ֛
işçinin
H7916

אִתְּךָ֖
yanında
H0854

עַד־
–e–kadar
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
sabah
H1242

&#8249;&#8249; &#8249;Kom&#351;una haks&#305;zl&#305;k etmeyecek, onu soymayacaks&#305;n. 
&#304;&#351;&#231;inin alaca&#287;&#305;n&#305; sabaha b&#305;rakmayacaks&#305;n.

לאֹ־14
değil–
H3808

ל תְקַלֵּ֣
lanetleyeceksin
H7043

שׁ חֵרֵ֔
sağırı
H2795

וְלִפְנֵי֣
ve–önünde
H6440

עִוֵּ֔ר
körün
H5787

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ן תִתֵּ֖
koyacaksın
H5414

ל מִכְשֹׁ֑
engel
H4383

אתָ וְיָרֵ֥
ve–korkacaksın
H3372

יךָ מֵּאֱלֹהֶ֖
Tanrından
H0430

אֲנִ֥י
ben
H0589

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

Sa&#287;&#305;ra lanet etmeyecek, k&#246;r&#252;n &#246;n&#252;ne engel koymayacaks&#305;n. 
Tanr&#305;ndan korkacaks&#305;n. RAB benim.

לאֹ־15
değil–
H3808

תַעֲשׂ֥וּ
yapacaksınız

֙ עָוֶ֙ל
haksızlık

ט בַּמִּשְׁפָּ֔
yargılamada
H4941

לאֹ־
değil–
H3808

א תִשָּׂ֣
kayracaksın
H5375

פְנֵי־
yüzünü–
H6440

ל דָ֔
yoksulun
H1800

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ר תֶהְדַּ֖
saygı–göstereceksin
H1921

פְּנֵי֣
yüzüne
H6440

גָד֑וֹל
büyüğün

דֶק בְּצֶ֖
adaletle
H6664

ט תִּשְׁפֹּ֥
yargılayacaksın
H8199

ךָ׃ עֲמִיתֶֽ
komşunu
H5997

&#8249;&#8249; &#8249;Yarg&#305;larken haks&#305;zl&#305;k yapmayacaks&#305;n. Yoksula 
ayr&#305;cal&#305;k g&#246;stermeyecek, g&#252;&#231;l&#252;y&#252; kay&#305;rmayacaks&#305;n. 
Kom&#351;unu adaletle yarg&#305;layacaks&#305;n.

לאֹ־16
değil–
H3808

תֵלֵךְ֤
yürüyeceksin
H3212

֙ רָכִיל
dedikocucu–olarak
H7400

יךָ בְּעַמֶּ֔
halkında

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ד תַעֲמֹ֖
duracaksın
H5975

עַל־
üzerine–

ם דַּ֣
kanının
H1818

רֵעֶךָ֑
komşunun
H7453

אֲנִ֖י
ben
H0589

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

Halk&#305;n&#305;n aras&#305;nda onu bunu &#231;eki&#351;tirerek dola&#351;mayacaks&#305;n. 
Kom&#351;unun can&#305;na zarar vermeyeceksin. RAB benim.

א־17 ֹֽ ל
değil–
H3808

תִשְׂנָא֥
nefret–edeceksin
H8130

אֶת־
–
H0853

יךָ אָחִ֖
kardeşinden
H0251

בִּלְבָבֶךָ֑
kalbinde
H3824

הוֹכֵחַ֤
uyarmak–üzere
H3198

֙ תּוֹכִי֙חַ
uyaracaksın
H3198

אֶת־
–
H0853

ךָ עֲמִיתֶ֔
komşunu
H5997

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

א תִשָּׂ֥
taşıyacaksın
H5375

עָלָ֖יו
üzerine–onun

טְא׃ חֵֽ
günah
H2399

&#8249;&#8249; &#8249;Karde&#351;ine y&#252;re&#287;inde nefret beslemeyeceksin. Kom&#351;un 
g&#252;nah i&#351;lerse onu uyaracaks&#305;n. Yoksa sen de g&#252;nah i&#351;lemi&#351; olursun.

א־18 ֹֽ ל
değil–
H3808

ם תִקֹּ֤
öç–alacaksın
H5358

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

תִטֹּר֙
kin–tutacaksın
H5201

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
oğullarına

ךָ עַמֶּ֔
halkının

הַבְתָּ֥ וְאָֽ
ve–seveceksin
H0157

לְרֵעֲךָ֖
komşunu
H7453

כָּמ֑וֹךָ
kendin–gibi
H3644

אֲנִ֖י
ben
H0589

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068
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&#214;&#231; almayacaks&#305;n. Halk&#305;ndan birine kin beslemeyeceksin. Kom&#351;unu kendin gibi 
seveceksin. RAB benim.

ת־19 אֶֽ
–
H0853

֮ חֻקֹּתַי
kurallarımı
H2708

תִּשְׁמֹרוּ֒
tutacaksınız
H8104

בְּהֶמְתְּךָ֙
hayvanını
H0929

לאֹ־
değil–
H3808

יעַ תַרְבִּ֣
çiftleştireceksin
H7250

יִם כִּלְאַ֔
karışık–tür
H3610

שָׂדְךָ֖
tarlanı

לאֹ־
değil–
H3808

תִזְרַ֣ע
ekeceksin
H2232

כִּלְאָיִ֑ם
karışık–tür
H3610

וּבֶ֤גֶד
ve–giysi

כִּלְאַיִ֙ם֙
karışık–tür
H3610

ז ׁעַטְנֵ֔ שַֽ
karışık–kumaş
H8162

א ֹ֥ ל
değil
H3808

יַעֲלֶ֖ה
çıkacak
H5927

יךָ׃ עָלֶֽ
üzerine–senin

פ
פ

&#8249;&#8249; &#8249;Kurallar&#305;m&#305; uygulay&#305;n. Farkl&#305; cinsten iki hayvan&#305; 
&#231;iftle&#351;tirme. Tarlana iki &#231;e&#351;it tohum ekme. &#220;zerine iki t&#252;r iplikle 
dokunmu&#351; giysi giyme.

אִיש20ׁ וְ֠
ve–adam
H0376

י־ כִּֽ
eğer–

ב יִשְׁכַּ֨
yatarsa
H7901

אֶת־
–ile
H0854

ה אִשָּׁ֜
kadın
H0802

שִׁכְבַת־
yatışı–
H7902

רַע זֶ֗
tohum
H2233

וא וְהִ֤
ve–o
H1931

שִׁפְחָה֙
cariye
H8198

נֶחֱרֶ֣פֶת
nisan–edilmiş

ישׁ לְאִ֔
adama
H0376

וְהָפְדֵּה֙
ve–kurtarma–bedeli
H6299

א ֹ֣ ל
değil
H3808

תָה נִפְדָּ֔
kurtul–muş
H6299

א֥וֹ
ya da

ה חֻפְשָׁ֖
özgürlük
H2668

א ֹ֣ ל
değil
H3808

נִתַּן־
verildi–
H5414

לָהּ֑
ona

רֶת בִּקֹּ֧
soruşturma
H1244

תִּהְיֶה֛
olacak
H1961

א ֹ֥ ל
değil
H3808

יוּמְת֖וּ
öldürülecekler
H4191

כִּי־
çünkü–

א ֹ֥ ל
değil
H3808

שָׁה׃ חֻפָּֽ
özgür–bırakılmıştı
H2666

&#8249;&#8249; &#8249;Bir adam bir cariyeyle yatarsa, e&#287;er kad&#305;n ni&#351;anl&#305;, bedeli 
&#246;denmemi&#351; ya da azat edilmemi&#351;se, ikisi de cezaland&#305;r&#305;lacak ama 
&#246;ld&#252;r&#252;lmeyecek. &#199;&#252;nk&#252; kad&#305;n &#246;zg&#252;r de&#287;ildir.

יא21 וְהֵבִ֤
ve–getirecek
H0935

אֶת־
–
H0853

אֲשָׁמוֹ֙
suç–sunusunu
H0817

יהוָ֔ה לַֽ
Yahve'ye
H3068

אֶל־
–e
H0413

תַח פֶּ֖
kapısına
H6607

הֶל אֹ֣
çadırın
H0168

מוֹעֵד֑
buluşma
H4150

יל אֵ֖
koç

ׁם׃ אָשָֽ
suç–sunusu
H0817

Adam RABbe, Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;n&#305;n giri&#351; b&#246;l&#252;m&#252;ne, 
su&#231; sunusu olarak bir ko&#231; getirecek.

וְכִפֶּר22֩
ve–kefaret–edecek

יו עָלָ֨
üzerine–onun

ן הַכֹּהֵ֜
kâhin
H3548

בְּאֵ֤יל
koçla

אָשָׁם֙ הָֽ
suç–sunusunun
H0817

לִפְנֵי֣
önünde
H6440

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

עַל־
üzerine–

חַטָּאת֖וֹ
günahının

ר אֲשֶׁ֣
ki

חָטָא֑
günah–işledi
H2398

וְנִסְלַח֣
ve–bağışlanacak
H5545

ל֔וֹ
ona

מֵחַטָּאת֖וֹ
günahından

ר אֲשֶׁ֥
ki

א׃ חָטָֽ
günah–işledi
H2398

פ
פ

K&#226;hin bu ko&#231;la adam&#305;n i&#351;ledi&#287;i g&#252;nah&#305; RABbin &#246;n&#252;nde 
ba&#287;&#305;&#351;latacak ve adam ba&#287;&#305;&#351;lanacak.
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וְכִי־23
ve–eğer–

אוּ תָבֹ֣
gelirseniz
H0935

אֶל־
–e
H0413

רֶץ הָאָ֗
ülkeye
H0776

וּנְטַעְתֶּם֙
ve–dikerseniz
H5193

כָּל־
her–
H3605

עֵץ֣
ağac
H6086

ל מַאֲכָ֔
yiyecek
H3978

ם וַעֲרַלְתֶּ֥
ve–sünnetsiz–sayacaksınız
H6188

עָרְלָת֖וֹ
sünnetsizliğini
H6190

אֶת־
–
H0853

פִּרְי֑וֹ
meyvesini
H6529

שָׁלֹ֣שׁ
üç
H7969

ים שָׁנִ֗
yıl
H8141

יִהְיֶה֥
olacak
H1961

לָכֶם֛
sizin–için

ים עֲרֵלִ֖
sünnetsiz
H6189

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ל׃ יֵאָכֵֽ
yenilecek
H0398

&#8249;&#8249; &#8249;Kenan &#252;lkesine girdi&#287;inizde bir meyve a&#287;ac&#305; dikerseniz, ilk 
&#252;&#231; y&#305;l meyvesini kirli ve yasak say&#305;n, yemeyin.

וּבַשָּׁנָה24֙
ve–yılda
H8141

ת הָרְבִיעִ֔
dördüncü
H7243

יִהְיֶה֖
olacak
H1961

כָּל־
tüm–
H3605

פִּרְי֑וֹ
meyvesi
H6529

דֶשׁ קֹ֥
kutsal
H6944

ים הִלּוּלִ֖
övgü
H1974

לַיהוָֽה׃
Yahve'ye
H3068

D&#246;rd&#252;nc&#252; y&#305;l a&#287;ac&#305;n b&#252;t&#252;n meyvesi &#351;&#252;kran sunusu 
olarak RAB i&#231;in kutsal say&#305;lacak.

וּבַשָּׁנָה25֣
ve–yılda
H8141

ת הַחֲמִישִׁ֗
beşinci
H2549

֙ אכְלוּ תֹּֽ
yiyeceksiniz
H0398

אֶת־
–
H0853

פִּרְי֔וֹ
meyvesini
H6529

יף לְהוֹסִ֥
artırmak–için
H3254

לָכֶ֖ם
sizin–için

תְּבוּאָת֑וֹ
ürününü
H8393

אֲנִ֖י
ben
H0589

יְהוָה֥
Yahve
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Tanrınız
H0430

Be&#351;inci y&#305;l a&#287;ac&#305;n meyvesini yiyebilirsiniz. B&#246;ylece a&#287;a&#231; daha bol 
&#252;r&#252;n verir. Tanr&#305;n&#305;z RAB benim.

א26 ֹ֥ ל
değil
H3808

תאֹכְל֖וּ
yiyeceksiniz
H0398

עַל־
üzerinde–

ם הַדָּ֑
kanın
H1818

א ֹ֥ ל
değil
H3808

תְנַחֲשׁ֖וּ
fal–bakacaksınız
H5172

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

תְעוֹנֵֽנוּ׃
kehanet–edeceksiniz

&#8249;&#8249; &#8249;Kanl&#305; et yemeyeceksiniz. Kehanette bulunmayacak, falc&#305;l&#305;k 
yapmayacaks&#305;n&#305;z.

א27 ֹ֣ ל
değil
H3808

פוּ תַקִּ֔
keseceksiniz

פְּאַ֖ת
kenarlarını
H6285

ראֹשְׁכֶם֑
başınızın

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

ית תַשְׁחִ֔
bozacaksın
H7843

אֵ֖ת
–
H0853

פְּאַ֥ת
kenarlarını
H6285

זְקָנֶֽךָ׃
sakalının
H2206

Ba&#351;&#305;n&#305;z&#305;n yan taraf&#305;ndaki sa&#231;lar&#305; kesmeyecek, 
sakal&#305;n&#305;z&#305;n kenarlar&#305;na dokunmayacaks&#305;n&#305;z.

רֶט28 וְשֶׂ֣
ve–yarık

פֶשׁ לָנֶ֗
can–için
H5315

א ֹ֤ ל
değil
H3808

֙ תִתְּנוּ
koyacaksınız
H5414

ם בִּבְשַׂרְכֶ֔
bedenlerinizde
H1320

בֶת וּכְתֹ֣
ve–yazı
H3793

ע עֲקַ֔ קַֽ
dövme
H7085

א ֹ֥ ל
değil
H3808

תִתְּנ֖וּ
koyacaksınız
H5414

בָּכֶם֑
üzerinize

אֲנִ֖י
ben
H0589

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

&#214;l&#252;ler i&#231;in bedeninizi yaralamayacak, d&#246;vme yapt&#305;rmayacaks&#305;n&#305;z. RAB 
benim.
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אַל־29
değil–
H0408

ל תְּחַלֵּ֥
kutsallığını–bozacaksın

ת־ אֶֽ
–
H0853

בִּתְּךָ֖
kızını
H1323

לְהַזְנוֹתָ֑הּ
fahis̆e–yapmak–için
H2181

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

תִזְנֶה֣
fuhuşa–düşecek
H2181

רֶץ הָאָ֔
ülke
H0776

וּמָלְאָ֥ה
ve–dolacak
H4390

רֶץ הָאָ֖
ülke
H0776

ה׃ זִמָּֽ
ahlaksızlıkla
H2154

&#8249;&#8249; &#8249;K&#305;z&#305;n&#305; fahi&#351;eli&#287;e s&#252;r&#252;kleyip rezil etme. Yoksa 
fahi&#351;elik yay&#305;l&#305;r ve &#252;lke ahlaks&#305;zl&#305;kla dolup ta&#351;ar.

אֶת־30
–
H0853

שַׁבְּתֹתַ֣י
Şabatlarımı
H7676

רוּ תִּשְׁמֹ֔
tutacaksınız
H8104

י וּמִקְדָּשִׁ֖
ve–kutsal–yerime
H4720

תִּירָ֑אוּ
saygı–duyacaksınız
H3372

אֲנִ֖י
ben
H0589

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

&#350;abat g&#252;nlerimi tutacaks&#305;n&#305;z. Tap&#305;na&#287;&#305;ma sayg&#305; 
g&#246;stereceksiniz. RAB benim.

אַל־31
değil–
H0408

תִּפְנ֤וּ
döneceksiniz
H6437

אֶל־
–e
H0413

הָאֹבֹת֙
ölü–çağırıcılara
H0178

וְאֶל־
ve–
H0413

ים הַיִּדְּעֹנִ֔
cinci–hokalara
H3049

אַל־
değil–
H0408

תְּבַקְשׁ֖וּ
arayacaksınız
H1245

לְטָמְאָה֣
murdarlanmak–için

בָהֶם֑
onlarla

אֲנִ֖י
ben
H0589

יְהוָה֥
Yahve
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Tanrınız
H0430

&#8249;&#8249; &#8249;Cincilere, ruh &#231;a&#287;&#305;ranlara y&#246;nelmeyin. Onlara 
dan&#305;&#351;may&#305;n, kirlenirsiniz. Tanr&#305;n&#305;z RAB benim.

מִפְּנֵי32֤
önünde
H6440

שֵׂיבָה֙
ak–saçlının
H7872

תָּק֔וּם
kalkacaksın

וְהָדַרְתָּ֖
ve–saygı–göstereceksin
H1921

פְּנֵי֣
yüzüne
H6440

ן זָקֵ֑
yaşlının
H2205

אתָ וְיָרֵ֥
ve–korkacaksın
H3372

יךָ מֵּאֱלֹהֶ֖
Tanrından
H0430

אֲנִ֥י
ben
H0589

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

פ
פ

&#8249;&#8249; &#8249;Ak sa&#231;l&#305; insanlar&#305;n &#246;n&#252;nde aya&#287;a kalkacak, 
ya&#351;l&#305;lara sayg&#305; g&#246;stereceksin. Tanr&#305;ndan korkacaks&#305;n. RAB benim.

י־33 וְכִֽ
ve–eğer–

יָג֧וּר
ikamet–ederse

אִתְּךָ֛
yanında
H0854

גֵּ֖ר
yabancı
H1616

בְּאַרְצְכֶם֑
ülkenizde
H0776

א ֹ֥ ל
değil
H3808

תוֹנ֖וּ
eziyet–edeceksiniz
H3238

אֹתֽוֹ׃
ona
H0853

&#8249;&#8249; &#8249;&#220;lkenizde sizinle birlikte ya&#351;ayan bir yabanc&#305;ya k&#246;t&#252; 
davranmay&#305;n.

כְּאֶזְרָ֣ח34
yerli–gibi
H0249

מִכֶּם֩
sizden

יִהְיֶ֨ה
olacak
H1961

ם לָכֶ֜
sizin–için

׀הַגֵּ֣ר 
yabancı
H1616

הַגָּ֣ר
ikamet–eden

ם אִתְּכֶ֗
aranızda
H0854

וְאָהַבְתָּ֥
ve–seveceksin
H0157

לוֹ֙
onu

כָּמ֔וֹךָ
kendin–gibi
H3644

י־ כִּֽ
çünkü–

ים גֵרִ֥
yabancılar
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
oldunuz
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
ülkesinde
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4714

אֲנִ֖י
ben
H0589

יְהוָה֥
Yahve
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Tanrınız
H0430

Ona sizden biriymi&#351; gibi davranacak ve onu kendiniz kadar seveceksiniz. &#199;&#252;nk&#252; siz de 
M&#305;s&#305;rda yabanc&#305;yd&#305;n&#305;z. Tanr&#305;n&#305;z RAB benim.

לאֹ־35
değil–
H3808

תַעֲשׂ֥וּ
yapacaksınız

עָ֖וֶל
haksızlık

ט בַּמִּשְׁפָּ֑
yargılamada
H4941

ה בַּמִּדָּ֕
ölçüde

ל בַּמִּשְׁקָ֖
tartıda
H4948

ה׃ וּבַמְּשׂוּרָֽ
ve–hacimde
H4884
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&#8249;&#8249; &#8249;Yarg&#305;larken, uzunluk ve s&#305;v&#305; &#246;l&#231;erken, 
a&#287;&#305;rl&#305;k tartarken haks&#305;zl&#305;k yapmay&#305;n.

אזְנֵי36 ֹ֧ מ
teraziler
H3976

צֶדֶ֣ק
doğru
H6664

אַבְנֵי־
taşları–
H0068

דֶק צֶ֗
doğru
H6664

יפַת אֵ֥
efa
H0374

צֶ֛דֶק
doğru
H6664

ין וְהִ֥
ve–hin
H1969

דֶק צֶ֖
doğru
H6664

יִהְיֶה֣
olacak
H1961

לָכֶם֑
sizin–için

֙ אֲנִי
ben
H0589

יְהוָה֣
Yahve
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Tanrınız
H0430

אֲשֶׁר־
ki–

אתִי הוֹצֵ֥
çıkardım
H3318

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
ülkesinden
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

Do&#287;ru terazi, a&#287;&#305;rl&#305;k ta&#351;&#305;, efa ve hin kullan&#305;n. M&#305;s&#305;rdan 
sizi &#231;&#305;karan Tanr&#305;n&#305;z RAB benim.

ם37 וּשְׁמַרְתֶּ֤
ve–tutacaksınız
H8104

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

֙ חֻקֹּתַי
kurallarımı
H2708

וְאֶת־
ve–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

י מִשְׁפָּטַ֔
hükümlerimi
H4941

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
ve–yapacaksınız

אֹתָ֑ם
onları
H0853

אֲנִ֖י
ben
H0589

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

פ
פ

Kurallar&#305;m&#305;n, ilkelerimin t&#252;m&#252;ne uyacak ve onlar&#305; yerine getireceksiniz. RAB 
benim.&#8250; &#8250;&#8250;
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